
Growing MKE

¿Qué es Crecer MKE?
	� ¿Qué es? Es un proceso de planificación 

de toda la ciudad enfocado en la 
vivienda. En particular, estamos 
buscando cómo fomentar la elección 
de vivienda y el crecimiento a través del 
Código de Zonificación de Milwaukee. 

	� ¿El resultado final? Hacer una 
propuesta para enmendar el Plan de 
Políticas de la Ciudad que incluya 
políticas y acciones para actualizar el 
Código de Zonificación de Milwaukee.

	�Discutir el estado 
de la vivienda en 
Milwaukee y cómo 
la zonificación 
es una pieza del 
rompecabezas
	�Revisión: Las metas 
para la vivienda han 
sido establecidas 
por numerosos 
planes e iniciativas. 
¿Falta algo? ¿Cómo 
elegiremos crecer?  

	�Continuar 
discutiendo cómo 
elegiremos crecer
	�Discutir el 
borrador de 
recomendaciones 
para la enmienda 
del plan
	�Las 
recomendaciones 
serán basadas en la 
retroalimentación 
de la primera parte 
y en los esfuerzos 
de planificación 
anteriores.

	�Desarrollo y revisión 
pública del borrador 
completo de la 
enmienda al plan
	�Se propondrá un 
proyecto de enmienda 
final para su adopción 
por el Consejo 
Común en 2024.

	�Después de que 
el plan haya sido 
adoptado por el 
Consejo Común, el 
personal trabajará en 
las actualizaciones 
al Código de 
Zonificación.
	�Cada actualización 
al Código de 
Zonificación 
tendrá que ser 
adoptada por el 
Consejo Común.

 Fase 1: Desarrollar el plan para la enmienda

Proceso de Planificación
Fase 2

Verano 2023
1era. Parte: Repasar y 

establecer metas 

Otoño 2023
2da. Parte: Borrador de 

recomendaciones 

Invierno 2023/24
3ra. Parte: Borrador 

del plan

2024
Implementación

Encouraging Housing Choice & Growth Through Milwaukee’s Zoning Code

Espera, ¿Cuál es el Plan de 
Política de la Ciudad? 

	� El Plan de Política de la Ciudad es 
parte del plan integral de la Ciudad. 
El plan integral de Milwaukee incluye 
un Plan de Políticas para toda la 
Ciudad y 14 Planes de Áreas. 

	� Un plan integral es una guía 
para el desarrollo futuro 
estableciendo una visión colectiva 
y una ruta para el futuro. 

	� Los planes integrales se actualizan 
y modifican en función de las 
necesidades cambiantes de una 
comunidad. Para Desarrollando 
MKE (Growing MKE), estamos 
buscando cómo apoyar la evolución 
en las necesidades de vivienda.



¿Por qué la ciudad 
de Milwaukee se 
está encargando 
de este proyecto? 
El Código de Zonificación de Milwaukee 
se actualizó por entero en el 2002. Desde 
entonces, ha habido actualizaciones 
estratégicas en todo el código. Durante 
los últimos 20 años, también ha habido 
muchos cambios dentro de nuestra ciudad, 
y junto con muchas discusiones, se han 
establecido políticas de vivienda a través de 
proyectos de planificación en toda la ciudad.  

Ahora es el momento de revisar a toda la 
ciudad y asegurarnos de que el código 
de zonificación apoye la oportunidad, 
la prosperidad y la equidad para todos 
los habitantes de Milwaukee.

Estaremos discutiendo cómo 
los cambios en el código…

	� Pueden impactar la oportunidad, la 
prosperidad y la equidad para todos 
los habitantes de Milwaukee. 

	� Harán que sea más factible 
construir varios tipos de viviendas 
convenientes y económicas, como 
las casas colindantes y casas con 
una suite o anexo independiente. 

	� Establecen expectativas más claras 
para el desarrollo y permiten una mayor 
diversidad en el sector del desarrollo.

	� Hacen que más tipos de vivienda sean 
factibles dentro de los vecindarios para 
que las personas puedan envejecer 
en el mismo lugar y no tengan que ser 
desplazadas por la fuerza debido a las 
barreras económicas y de zonificación. 

	� Permiten el desarrollo de viviendas 
adicionales en corredores de 
tránsito de alta frecuencia. 

	� Ayudan a cumplir con nuestros 
objetivos climáticos.

No estamos empezando 
de cero... 
La visión y las políticas de nuestro 
plan integral siguen siendo relevantes 
hoy en día. Además, los esfuerzos de 
planificación recientes como el Plan 
Estratégico de Vivienda Asequible, 
y el Plan de Crecimiento Equitativo 
a través del Desarrollo Orientado al 
Tránsito, Clima y Equidad incluyen 
recomendaciones para aumentar la 
diversidad de viviendas en Milwaukee.  

Es hora de revisar 
toda la ciudad 
para garantizar una 
visión colectiva 

¿Cómo ve usted 
el crecimiento de 
la vivienda?

Encouraging Housing Choice & Growth Through Milwaukee’s Zoning Code



Vivienda en Números 
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Cambio de Población en la  
Ciudad de Milwaukee, 1920 to 2020
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En los últimos 20 años: Aquí es donde las nuevas viviendas han sido 

construidas en Milwaukee, 2002-2022: 

+ 22,000
nuevas unidades habitacionales 
fueron construidas
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Nuevas Unidades 
Habitacionales 
por Edificio
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Nuevas Unidades Habitacionales 
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Número y Porcentaje (%) Total, 2002-2022
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Zonificación y Tránsito en Milwaukee 

Encouraging Housing Choice & Growth Through Milwaukee’s Zoning Code

Legend 

RESIDENTIAL: SINGLE-FAMILY 
RESIDENTIAL: TWO-FAMILY 
RESIDENTIAL: MULTI-FAMILY 
RESIDENTIAL AND OFFICE DISTRICTS 
CENTRAL BUSINESS DISTRICT 
COMMERCIAL: NEIGHBORHOOD SHOPPING 
COMMERCIAL: LOCAL BUSINESS 
COMMERCIAL: COMMERCIAL SERVICE 
COMMERCIAL: REGIONAL BUSINESS 
INDUSTRIAL: COMMERCIAL 
INDUSTRIAL: OFFICE 
INDUSTRIAL: LIGHT 
INDUSTRIAL: MIXED 
INDUSTRIAL: HEAVY 
SPECIAL: PARKS 
SPECIAL: INSTITUTIONAL 
SPECIAL: PLANNED DEVELOPMENT 
SPECIAL: REDEVELOPMENT 

Distritos de Zonificación 
Residencial: Unifamiliar 
Residencial: Bifamiliar 
Residencial: Multifamiliares 
Residencial y Distritos de Oficinas
Central de Distritos de Negocios 
Comercial: Compras y servicios directos al vecindario
Comercial: Negocios locales
Comercial: Servicio comercial 
Comercial: Negocio industrial regional 
Industrial: Oficina 
Industrial: Ligero
Industrial: Mixto
Industrial: Pesado
Especial: Parques
Especial: Institucional
Especial: Desarrollo Planificado
Especial: Reurbanización 

Distritos de Zonificación 

Rutas de Tránsito de alta frecuencia

Rutas de Tránsito rápidas

Rutas de autobús

Rutas de tranvía 

Rutas de Tránsito

Distritos de Zonificación 

Rutas de Tránsito
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La historia de la zonificación de Milwaukee 
ayuda a explicar los desafíos de vivienda 
y crecimiento que enfrentamos ahora.  

La zonificación es un concepto relativamente nuevo. Antes de las 
décadas de 1920 y 1930; las ciudades, pueblos y aldeas fueron 
construidos de manera similar sin una zonificación. Los patrones 
evolucionaron orgánicamente para satisfacer las necesidades básicas.  

Los diferentes tipos de vivienda servían a 
diferentes presupuestos y etapas de vida.  

Había viviendas para todos: para ampliar, 
reducir, para comenzar, para divorciados 

o viudos. Estudiantes, artistas, obreros 
o profesionales de cuello blanco.

Zonificación y Vivienda 



Encouraging Housing Choice & Growth Through Milwaukee’s Zoning Code

Las tiendas, los servicios y otros pequeños negocios estaban 
ubicados cerca, a una distancia corta de las viviendas. 

Todo funcionó porque todo fue construido 
a una escala e intensidad compatibles.  

Los vecindarios diversos son 
favorables para los negocios: más 

clientes con intereses variados en la 
proximidad = mayores oportunidades.  

Esta compatibilidad permitió una mezcla diversa de tipos 
de vivienda que fomentó una mezcla diversa de vecinos.
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Entonces el crecimiento de la 
industria trajo fábricas y otros 
usos nocivos al paisaje urbano.  

Y de repente, necesitábamos reglas para 
proteger a los residentes contra estos impactos 
negativos. Reglas para asegurarse que los usos 
incompatibles se mantuvieran separados.  

La respuesta lógica fue crear “zonas” 
agrupando usos similares.

Encouraging Housing Choice & Growth Through Milwaukee’s Zoning Code

	a Primer mapa de zonificación de Milwaukee- 1920 



Let’s Talk Zoning

NO ESTAN PERMITIDAS EN LA MAYORIA DE 
LOS VECINDARIOS RESIDENCIALES

Esto impulsó el desarrollo de viviendas similares en tamaños 
similares a precios similares. Aquellos con diferentes presupuestos 
y necesidades ya no encajaban en la mayoría de los vecindarios.  

Las tiendas, servicios y otras comodidades ya no 
se localizaban a corta distancia. Más personas 
necesitaron automóviles, lo que redujo aún más 
los ingresos disponibles para la vivienda.  

Aquellos que quieren y pueden pagar una vivienda unifamiliar 
permanecen bien atendidos, mientras que otros, no tanto.

Los tipos de vivienda que históricamente han 
servido a una población diversa ya no están 
permitidos en la mayoría de las áreas.

Esto hace que nuestros vecindarios sean 
cada vez más similares y nuestras opciones 
de vivienda cada vez más limitadas.

En Milwaukee, el 70% de la 
superficie zonificada para uso 

residencial es sólo para viviendas 
unifamiliares o bifamiliares (dúplex).  

Encouraging Housing Choice & Growth Through Milwaukee’s Zoning Code

VIVIENDAS 
UNIFAMILIARES

VIVIENDAS 
DOBLES 

(DUPLEX)

EDIFICIOS PARA 
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ESPACIO COMERCIAL

EDIFICIOS 
ALTOS

VIVIENDAS 
UNIFAMILIARES

 
VIVIENDAS 

DOBLES 
(DUPLEX)

EDIFICIOS PARA 
OFICINAS DE MEDIA 

ALTURA O SOBRE 
ESPACIO COMERCIAL

EDIFICIOS 
ALTOS



Let’s Talk Zoning What Does Zoning Look Like?
¿Qué aspecto tiene la zonificación?

Encouraging Housing Choice & Growth Through Milwaukee’s Zoning Code

Age Range of 
Residential
Buildings in 
the area:
1830-2022

Rango de 
la edad de 
los edificios 
residenciales:
1830-2022

What’s near the Mitchell Street Library?
¿Qué hay cerca de la biblioteca 
de la Calle Mitchell?

Residential: Two-Family – 80% of parcels
Residencial: Bifamiliar – 80% de parcelas

Residential: Multi-Family - 1% of parcels 
Residencial: Multifamiliar - 1% de parcelas 

Commercial: Local Business - 4% of parcels
Intended for Residential and Commercial Uses that Provide a Wide Range of Goods and Services
Comercial: Negocios Locales- 4% de parcelas
Destinadas para Usos Residencial y Comercial que proporcionan una amplia gama de 
bienes ye servicios 
Commercial: Neighborhood Shopping - 0.1% of parcels
Intended for Residential and Commercial Uses that Serve the Neighborhood

Comercial: Compras Locales - 0.1% de parcelas
Destinadas para Uso Residencial y Comercial con servicios directos al vecindario

Industrial: Mixed - 4% of parcels
Intended for the Conversion of Industrial Areas to Residential and/or Commercial Uses
Industrial: Mixta - 4% de parcelas
Destinadas para la conversión de áreas industriales para Usos Residencial y/o Comercial

Industrial: Office - 0.6% of parcels
Intended for Modern, Clean Industrial Uses
Industrial: Oficina - 0.6% de parcelas
Destinadas para Uso Industrial moderna y limpio

Industrial: Commercial - 0.1% of parcels
Intended for Light Industrial Uses with Small- and Medium-Sized Buildings
Industrial: Comercial - 0.1% de parcelas
Destinadas para Uso Industrial Ligero con edificios de tamaño pequeño y mediano

Industrial: Light - 0.6% of parcels
Intended for Light Industrial Uses with Medium-Sized Buildings
Industrial: Ligero - 0.6% de parcelas
Destinado para Uso Industrial ligero con edificios medianos

Industrial: Heavy - 1% of parcels
Intended for High-Intensity Industrial Uses with Large Buildings
Industrial: Pesado - 1% de parcelas
Destinado para Uso Industrial de Alta Intensidad con edificios medianos

Special: Parks - 0.2% of parcels
Intended for Public Recreational and Cultural Spaces
Especial: Parques - 0.2% de parcelas
Destinadas para Espacios Públicos Recreativos y Culturales

Special: Institutional - 0.1% of parcels
Intended for Institutional Uses that are Often Campus-Like
Especial: Institucional - 0.1% de parcelas
Destinadas para Uso Institucional que a menudo son similares a un campus

Special: Planned Development - 0.3% of parcels
Intended for Specially Approved Developments that Fit with the Neighborhood
Especial: Desarrollo Planificado - 0.3% de parcelas
Destinadas para desarrollos especialmente aprobados por su adecuación al vecindario

Especial: Redevelopment - 0.1% of parcels
Intended for Common Council Approved Development Plans
Special: Reurbanización - 0% de parcelas
Destinadas para planes de desarrollo aprobados por el Consejo ComúnHousing Allowed Within 1 Mile of the Library   

Fourplex 
4 Residential Units

Cuádruplex/
Cuádruple

Cuatro unidades 
residenciales

Low-Rise 
Multi-Family

Shorter Structure with 
Multiple  Residential Units

Multifamiliar de 
altura baja

Estructura baja con 
múltiples unidades 

residenciales

Duplex
2 Residential Units

Dúplex/Doble
Dos unidades 
residenciales

Single-Family
1 Residential Unit

Unifamiliar
Una unidad 
residencial

Triplex
3 Residential Units

Triplex/Triple
Tres unidades 
residenciales

Housing Not Allowed Within 1 Mile of the Library
Vivienda no permitida alrededor de 1 milla de la biblioteca

Single-Family 
with Large Yard

1 Residential Unit

Residencia 
unifamiliar con 

patio grande
Una unidad 
residencial

High-Rise Multi-Family
Large Structure with 

Multiple Residential Units

Multifamiliar de 
gran altura

Estructural alta con 
múltiples unidades 

residenciales

Housing Sometimes Allowed Within 1 Mile of the Library
Vivienda a veces permitida alrededor de 1 milla de la biblioteca

Live-Work
Residential Unit with 

Commercial Space

Uso Mixto
Una unidad 

residencial con 
espacio comercial

Mixed-Use Multi-Family
Multiple Residential Units 

with Commercial Space

Multifamiliar con 
Uso Mixto

Múltiples unidades 
residenciales con 
espacio comercial

Townhouse
Single Unit 

Connected to 
Single Unit

Casas Colindantes
Una unidad 

individual colindante 
con otra unidad

Mid-Rise 
Multi-Family

Medium Structure with 
Multiple  Residential Units

Multifamiliar de 
altura mediana

Estructura mediana 
con múltiples unidades 

residenciales

Zoning Districts That Allow Housing
Distritos de zonificación que permiten viviendas

Vivienda permitida alrededor de 1 milla de la Biblioteca   

Zoning sets the rules for what types of housing are allowed
La zonificación establece las reglas sobre qué 
tipos de viviendas están permitidas

Zoning Districts That Do Not Allow Housing
Distritos de Zonificación que no permiten vivienda



Construyendo Nuestros Propios Planes

Políticas de  
Vivienda y Vecindarios
I.	 �Mejorar la calidad, diversidad y asequibilidad del 

suministro de viviendas dentro de la ciudad.  
La vivienda de alta calidad y asequible no es 
solamente una necesidad básica, sino un activo 
crítico de la calidad de vida que aumenta el 
atractivo de Milwaukee como un lugar para vivir 
y criar una familia. Además, una diversidad en 
aumento de hogares y estructuras familiares 
requiere mayores opciones de vivienda que reflejen 
estos cambios demográficos, socioeconómicos 
y las diferentes preferencias de estilo de vida.

II.	 Proporcionar una mezcla rica y equilibrio 
de tipos de vivienda, lugares de trabajo, 
tiendas, escuelas, áreas de recreación y 
lugares de culto dentro de los vecindarios.  
Los vecindarios que pueden cumplir con la demanda 
diaria de bienes y servicios en la proximidad de 
las residencias promueven estilos de vida más 
saludables y sostenibles. Una mayor variedad 
de opciones puede aumentar la diversidad, 
fortalecer la integridad del vecindario y mejorar 
el mercado y el valor de las propiedades.

III.	Coordinar recursos para apoyar y aumentar 
el desarrollo del vecindario, la reinversión 
y los esfuerzos de estabilización.  
Las mejoras graduales o en incrementos pueden 
aumentar significativamente la calidad y la estabilidad 
de los vecindarios, mientras que la reinversión y 
el desarrollo pueden catalizar la transformación 
del vecindario a gran escala. Coordinar y construir 
a partir de las iniciativas existentes para mejorar 
en general la calidad de vida en los vecindarios. 

IV.	Preservar y mejorar el entorno social 
y la salud de los vecindarios. 
Los vecindarios seguros, limpios y socialmente 
solidarios son más fuertes y más atractivos para los 
residentes y negocios. Los vecindarios atractivos y 
bien mantenidos también transmiten una sensación 
de orgullo y control entre los residentes, dueños 
de negocios y organizaciones vecinales. 

Política del Uso de Suelo
I.	 Utilizar un enfoque catalítico específico para 

planificar el uso y desarrollo de suelo para satisfacer 
y estimular la demanda existente y futura del 
mercado para usos residencial, comercial e industrial 
y para fortalecer la economía local y regional.
La ubicación y la relación del uso de suelo de la 
ciudad combinadas con los detalles del programa de 
desarrollo para el suelo impactan significativamente 
a la actividad económica, la fortalecen y la hacen 
competitiva. El uso de suelo y el desarrollo pueden 
ayudar a fortalecer la posición de la ciudad como el 
centro económico y cultural del sureste de Wisconsin

II.	 Coordinar el uso de suelo con la transportación 
y la planificación de la infraestructura pública. 
Los patrones del uso de suelo que 
complementan y apoyan un sistema de 
transporte multimodal mejorarán el movimiento 
de personas, bienes y servicios; reducirán 
la dependencia del automóvil, mejorarán la 
calidad del aire y la resiliencia de la ciudad. 

II.	 Sostener, restaurar y mejorar la 
habitabilidad; el carácter y la estabilidad 
de los vecindarios de Milwaukee.   
Los vecindarios sólidos son los corazones y las 
mentes de la comunidad. Una diversidad equilibrada 
del uso de suelo ayuda a satisfacer las necesidades 
sociales, físicas y económicas de diferentes 
niveles de ingresos, edades, etapas de la vida y 
orígenes dentro de la comunidad. Los centros y 
corredores vecinales proporcionan puntos focales 
para la inversión comercial, el empleo y la actividad 
comunitaria. Los estándares de diseño urbano pueden 
ayudar a articular el carácter físico único de los 
vecindarios tradicionales de Milwaukee, promover el 
desarrollo compatible con las estructuras existentes y 
su entorno natural, y mejorar la vitalidad, la apariencia 
y la seguridad de las calles y espacios públicos.

Encouraging Housing Choice & Growth Through Milwaukee’s Zoning Code

Por lo tanto, no estamos empezando 
desde cero. Tenemos el plan integral 
(y este proceso) para guiarnos. 
A continuación, se presentan las políticas 
dominantes del uso de suelo y vivienda 
del Plan de Políticas de la Ciudad:



Construyendo Nuestros Propios Planes

Encouraging Housing Choice & Growth Through Milwaukee’s Zoning Code

… declaran que debemos 
construir viviendas multifamiliares 
cercanas al tránsito.

 ... fomentan desarrollos de 
uso mixto y multifamiliares en 
corredores comerciales. .

... recomiendan que los lugares de 
estacionamiento sean pocos para 
reducir los costos de vivienda y 
promover vecindarios transitables.

... declaran que debemos fomentar 
una diversidad de tipos de vivienda 
en todos los vecindarios de la 
ciudad que acojan la edad, los 
ingresos y la capacidad. Esto incluye 
proporcionar vivienda para personas 
mayores, veteranos y propietarios 
de negocios en el mismo domicilio. 

... fomentan un nuevo desarrollo 
residencial que complemente el 
tamaño y el carácter únicos del 
desarrollo existente de un vecindario. 

... fomentan el desarrollo de 
antiguos lotes industriales y 
lotes baldíos para desarrollos 
de uso mixto y residenciales.

La siguiente tabla resume las políticas de vivienda de 
todos los documentos del plan integral de la Ciudad: 
 
Utilice 4 calcomanías redondas para marcar las 
políticas que considere más importantes.

Existen políticas que... 

Continúa en el 
siguiente tablero
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Tenemos políticas que afirman 
que los residentes necesitan una 
variedad de recursos (por ejemplo: 
alimentos, trabajos, lugares de culto) 
cerca de sus hogares para mantener 
una vida saludable y agradable. 

... fomentan el diseño de edificios 
que mejoren la experiencia 
peatonal al nivel de la calle con 
paisajismo, porches y patios.  

... promueven un nuevo 
desarrollo sostenible que sea 
energéticamente eficiente y 
ambientalmente responsable.  

¿Qué es lo que falta?

Continuación del 
tablero anterior



Tipos de Vivienda

CHALET O BUNGALOW 
CON PATIO/AREA VERDE
Construcción unifamilar 
típicamente de 1 o 1 
½ pisos y orientada 
alrededor de un espacio 
(patio/área verde).

VIVIENDA ACCESORIA
Casa o apartamento pequeño e individual 
construido en la misma propiedad unifamiliar 
(también conocida como la suite del suegro((a)), 
cochera o chalet). Puede estar unido o separado 
de la estructura residencial primaria.

BIFAMILIAR/DOBLE (DÚPLEX)
Construcción con dos unidades residenciales similar 
en tamaño y escala a la unifamiliar. Las unidades 
pueden estar unidas en paralelo o apiladas.

TRIFAMILIAR/TRIPLE (TRIPLEX) 
Construcción con tres unidades 
residenciales similar en tamaño y 
escala a la unifamiliar o dúplex.

TETRAFAMILIAR/
CUÁDRUPLE 
(CUÁDRUPLEX)
Construcción con 
cuatro unidades 
residenciales, 
generalmente con dos 
unidades en paralelo 
o al frente/atrás en el 
piso principal y dos 
unidades apiladas.

CASAS COLINDANTES
Construcción unifamilar 
conectada o colindante 
por uno o dos muros con 
otra vivienda unifamiliar. Se 
define por la configuración 
de las unidades en 
paralelo. Dependiendo 
del número de unidades, 
un conjunto de casas 
colindantes puede ser una 
construcción doble, triple, 
cuádruple o multifamiliar.

UNIFAMILIARA 
Construcción 
residencial de una sola 
unidad independiente, 
generalmente con 
un espacio (patio/
área verde) privado.

Encouraging Housing Choice & Growth Through Milwaukee’s Zoning Code



Housing TypesHousing Types

MULTIFAMILIAR CON 
PATIO/AREA VERDE
Estructura de tamaño mediano con 
múltiples viviendas en paralelo o 
apiladas orientadas alrededor de un 
espacio (patio/área verde) compartido.

USO MIXTO
Construcción que combina un espacio comercial 
al nivel de la calle con una unidad residencial 
convencional atrás o arriba, permitiéndole al 
dueño del negocio vivir en el mismo edificio.

MULTIFAMILIAR 
DE BAJA ALTURA  
Edificio residencial 
de tamaño 
mediano de dos 
a cuatro niveles 
de altura con 
múltiples unidades 
residenciales 
apiladas o unidas 
en paralelo. 

MULTIFAMILIAR DE MEDIANA ALTURA
Edificio residencial de tamaño mediano de cinco a ocho niveles de altura 
con múltiples unidades residenciales apiladas o unidas en paralelo.

MULTIFAMILIAR DE 
USO MIXTO
Edificio con múltiples unidades 
residenciales y generalmente 
con espacio comercial y de 
oficina en el piso principal o 
al nivel de la calle. La altura 
puede variar entre baja y alta. 

MULTIFAMILIAR DE 
ALTA ALTURA
Edificio alto de por 
lo menos nueve 
niveles de altura con 
múltiples unidades 
residenciales apiladas 
o unidas en paralelo.

Encouraging Housing Choice & Growth Through Milwaukee’s Zoning Code



¿Qué tipos de vivienda le gustaría 
ver en su vecindario?  

¿Qué tipos de vivienda le 
gustaría ver en la ciudad?

¿Cómo crecemos?

Encouraging Housing Choice & Growth Through Milwaukee’s Zoning Code



Cuando piensa en la disponibilidad 
de viviendas, comercios, espacios 
de trabajo y espacios verdes... 

Vecindarios 

¿Qué tipo de 
cosas le gustan de 

su vecindario?

¿Qué tipo de cosas le gustan 
de otros vecindarios de la 

ciudad de Milwaukee? 

Encouraging Housing Choice & Growth Through Milwaukee’s Zoning Code



¿Cuándo piensa en su vecindario ideal, a 
dónde le importaría ir caminado?

Escoja sus 5 principales:

Su Vecindario

Encouraging Housing Choice & Growth Through Milwaukee’s Zoning Code

La tienda de 
la esquina

Entretenimiento

Supermercado 

Atención Médica

Parque

Farmacia

Restaurantes

Escuelas y 
Guarderías

Centros 
Comerciales

Trabajo

Otros
¡Díganos qué falta!



Lo que hemos escuchado 
Hasta ahora, esto es lo que 
entusiasma a los habitantes de 
Milwaukee sobre este proyecto:

Agregando 
espacios habitables nuevos y 

creativos como casas prefabricadas 
y espacios habitables hechos con 
materiales reciclados/sostenibles 
aumentaría la historia artística 

de Milwaukee. 

Como podemos atender 

las necesidades de 

las varias comunidades que 

tenemos en la Ciudad de Milwaukee 

porque definitivamente hay un 

problema de vivienda. 

Me encantaría 
ver una ciudad 

más integrada. .
Yo quiero que 
consideren casas 
colindantes/adosadas 
y otros tipos de viviendas 

“alcanzables”, no de lujo, pero 
no la vivienda tradicionalmente 

“económica” que podríamos 
percibir.

Estoy 
emocionado de imaginar 

una ciudad más vibrante y 
conectada donde todos los 
miembros de la comunidad 
tengan oportunidad de 

prosperar. 

La 
diversidad y la 

inclusión han sido una 
conversación prometedora. 

Como veterano y propietario 
de una pequeña empresa, sé 

que la ciudad está dedicada a 
desarrollar un Milwaukee 

unificado. 

Estoy 
emocionado de 

hacer de Milwaukee un 
destino para personas que están 

en diferentes fases de sus vidas. 
Invitando a los habitantes de los 
suburbios a regresar a la ciudad 

cuando quieran reducir el tamaño 
de sus casas. 

Me encantaría ver a 
nuestra ciudad crecer y 
expandirse, y que sea más 

transitable, con tiendas 
en el vecindario. 

Me gustaría 
ver desarrollos de 

vivienda que no requieran 
estacionamiento – desarrollos 

libres de automóviles.

Creo que los 
objetivos del 

alcalde son buenisimos, 
y quiero ver como 

este proceso puede 
facilitarlos.

Yo creo que, 
para desarrollar 

Milwaukee, la Ciudad 
tendrá que averiguar 

cómo traer de vuelta los 
condominios.

Me gustaría ver 
muchos tipos diferentes 

de viviendas porque hay muchos 
tipos diferentes de personas con 

diferentes necesidades.

Encouraging Housing Choice & Growth Through Milwaukee’s Zoning Code

Me emociona que todas 
las áreas están incluidas 

en el proceso. 



¿Qué le parece? 

¿Qué le emociona de este proyecto?
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¿Cómo mantenerse involucrado?

Encouraging Housing Choice & Growth Through Milwaukee’s Zoning Code

¡Gracias por acompañarnos! 

¿Quiere mantenerse informado sobre el proyecto? 
	� Regístrese en la lista de correo electrónico 

en:  milwaukee.gov/GrowingMKE

	� Visite el sitio web 

	� Tome un folleto 

	� Síganos en las redes sociales @MilwaukeeDCD

Próximas oportunidades de 
participación en persona:

Lunes 14 de Agosto –  
Sesión Abierta en la Biblioteca de la Calle Mitchell 

	� 5:30pm - 7pm
	� Biblioteca de la Calle Mitchell -  

      906 W Historic Mitchell St

Lunes 28 de Agosto –  
Sesión Abierta el Biblioteca Parque Washington

	� 5:30pm - 7pm
	� Biblioteca Parque Washington - 2121 N Sherman Blvd

Horas de Oficina en las Bibliotecas 
(De 3 a 6pm a menos que se indique lo contrario)

	� Lunes, 14 de agosto: Mitchell Street Library (3-5pm)
	� Jueves, 17 de agosto: East Branch Library
	� Jueves, 24 de agosto: Good Hope Library
	� Lunes, 28 de agosto: Washington Park Library (3-5pm)
	� Jueves, 31 de agosto: Atkinson Library
	� Jueves, 7 de septiembre: Bay View Library

Pase y salúdenos cuando nos vea en: 
	� Stands/mesas en eventos: mercados de agricultores,  

      festivales comunitarios, etc. 
	� Centros/comunidades para adultos mayores 

	�Viernes, 1 de septiembre: McGovern Senior Center  
         (10am - 1pm)

	�Miércoles, 13 de septiembre: Washington Park 
		  Senior Center (10am - 1pm)

Nota: Se compartirá la misma información en cada sesión abierta y en línea durante 
todo el verano y principios de septiembre.

Escanee 
para 

visitar el 
sitio web 

¡Gracias a nuestros 
seguidores y socios!

A su propio paso:  
	� Visite el sitio web de involucramiento:                                      

engage.milwaukee.gov/growingmke

	� Las oportunidades para proporcionar 
información y retroalimentación serán 
en las sesiones en las bibliotecas.  


